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Helfi Ignácz. 
1830—1897. 

(&) Hullnak, hullnak, egyre hullnak, 
Legjobbjai a magyarnak. Ama nagy időkből, 
mely egy uj érát teremtett Magyarországon, 
már nagyon kevesen vannak. Minden szentek 
ünnepe évenkint több-több sirt jelöl meg a 
nemzeti kegyelet számára. És mily csodálatos: 
azok a nagyok, kik a negyvennyolczas napok­
ban s az azután következő időkben tettel, tollal, 
beszéddel, egész valójok varázsával résztvettek: 
halálukban nem tűnnek el szemeink elől. Sőt, 
ha már egynémelyeknek, mint Helfi Ignácz-
nak is, szerepköre lejár: más emberöltő kél 
nyomán, más az elv, a zászló, a jelszó, a viszo­
nyok, a körülmények s már-már ugy látszik, 
hogy életökben leszámolt velők a nemzet: mikor 
a halál bekopogtat ajtaján: a nemzet elindul 
nyomdokán; felszedi az ott nyiló, hervadt virá­
gokat; egy-egy porszemet a megszentelt föld 
rögéből; elhozza koporsójokra; oda teszi halotti 
vánkosukra, hogy könnyebb, édesb legyen 
pihenésök. 

Mindenik egy-egy őrcsillaggá válik a nem­
zeti öntudatban; kihez eljár kicsiny és nagy, 
öreg és ifjú, a harczedzett és gyönge. Meg-
istenülnek azon férfiak közöttünk, kik értünk 
égtek, tettek, szenvedtek, vérzettek. 

Helfi Ignácz, kivel ismét gazdagabb lett a 
magyar nemzet szentjeinek száma: szintén a 
negyvennyolczas években kezdte meg, majd fél­
századra benyúlt — tettekben, szenvedésekben 
gazdag életét. A márcziusi napok őt is ott látták 
a lelkes ifjúság sorai közt Kossuth oldalán. A 
szabadságharcz lezajlása után künn volt kül­
földön. Olaszországban lapot indított a magyar 
érdekek mellett, mely lapnak Kossuth, Klapka 
is munkatársai voltak. Több franczia lapnak 
munkatársa volt, hol nagy lelkesedéssel szol­
gálta hazája ügyét érdekét. Innen kezdődött 
Kossuthtal való barátsága, mely eltartott s ha 
lehetséges, szorosba ión — ennek haláláig. 

Kossuth iratait sajtó alá ő rendezte, ő 
korrigálta; a mű megjelenése körüli teendőket 

6 végezte nagy lelki ösmeretességgel, minuczio-
zus utá2)nívú.-:i;íjl. De nemcsak iratait rendezte 
sajtó alá Helfi Kossuthnak, hanem ő lett közve­
títő a nemzet és Kossuth között. Hozzá írogatta 
Kossuth azon leveleit, miknek értéke, minél 
jobban halad az idő, mely keletkezésétői el­
választ bennünket, annyival inkább nő. Hel-
finek, Kossuthtal ily szoros összeköttetése, leve­
lezése s nála évente tett látogatásai — szemé­
lyiségére eme viszony az élők ama legnagyobbi­
kával — bizonyos nimbuszt vont; őt ugy 
tekintette a hazában minden, mint Kossuth 
hagyományainak élő letéteményesét. Minden 
párt szerette, tiszteié őt nemcsak -elvhüségeért, 
melyet nem adott fel soha, de szetnélyiségének 
szeretetre méltó voltáért is. Bégebb idő óta visz-
szavonult már a tényleges politikai szerepléstől, 
de kiválólag azóta kezd némaságban élni, mióta 
nagy barátja Kossuth Lajos is hazakerült a 
kerepesi-uti temetőbei 

Most aztán újra látja egymást a két 
jó barát. 

Vajon minő lesz a találkozás? Megtudja-e 
nyugtatni ott a hazájáért örökké aggódó szivet, 
ki eldobott magától mindent, csakhogy mindent 
hazájának szentelhessen?! 

Legyen áldott emléke, álma békés, neve 

A „Georgikon" ünnepe. 
Debreczen, október 1§. 

Élt Keszthelyen ugy egy századdal ezélőtt 
egy Festetich György nevű gróf. Jobban mondva nem 
is Keszthelyen élt, hanem fent Bécsben a császári 
udvarnál, nagy fényben, kényelemben. Egyszer meg­
unta ott a bécsi fényt ós kényelmet, ugy gondolko­
zott, hogy: miért költsék én itt Bécsben, a németek 
nagy gyönyörűségére, mikor nekem van hazám, 
földem, mindenik drága. 

És a hogy ezt elgondolta, felszedte a sátorfát, 
illetőleg felhúzta szíjas magyar nadrágját, felvette 
huszárköpenyegét s hazajött Keszthelyre. Itt aztán 
gondolt egy nagyot, fényeset, olyat, melyhez hason­
lót nem gondolt azóta sem magyar ember. Volt 
ennek az áldott szivü magyarnak ugy százhatvanezer 
hold földje. Fájva, de tisztán látta, hogy a magyar 

ember földjét ma is csak ugy túrja, mint Noé idejé­
ben egykoron; hogy lehetne hát megélnie, boldo­
gulnia?! Állított tehát iskolát földmivesek számára, 
hogy ott tanuljanak a magyar földmivesek okosan 
dolgozni. Ezt a földműves iskolát az alapító grófról 
„Georgikon"-nak nevezték el. 

Száz éve múlt a nemes gróf e tettének; száz 
éve, hogy fennáll a keszthelyi „Georgikon," száz év 
óta terjeszi a Balaton mellett élő véreinknek —- a 
bölcsességet élni tudni a föld áldásával; kihasználni 
tudni annak minden előnyét; fokozni termékenysé­
gét. Hova fejlődött volna a fölműves osztály értel­
misége ; anyagi megélhetésére a feltételek hányféle-
sége nyílik vala meg, ha az ország más, minden 
helyein akadt volna egy Festetich György gróf, ki 
tanácsával, példájával, áldozatkészségével eíüljár a 
föld népe előtt?! 

De mit mivelne egy hasonló gondolkozású 
magyar főúr ma is a mi földműveseink közt, ha nem 
urakat nevelni, hanem okos, józan földműveseket 
teremteni, képezni — határozná el magát hasonló 
anyagi áldozat árán! 

Midőn mi is, itt az Alföldön lélekben, szívben 
hozzájárulunk a „Georgikon" százéves ünnepélyé­
hez : egyszersmind kívánjuk, hogy éljen, viruljon az 
a magyar nép felvilágosítására, a földmives osztály 
bölcscsé tételére szolgáló iskola. Terjeszszen fényt, 
meleget, megelégedést, boldogságot példájával, taná­
csával e hon fiaira. Hadd érezze ez intézet jótékony 
működését e hon minden gyermeke 1 Annak emléke 
pedig, ki megelőzte nagy szivének megnyilatkozásá­
val — ott Keszthelyen oly nagyon, két emberöltő-
ÍXt^írO i o IrnytKvOait • o n n n l r n m l X I r n l/\<TWrt*» A1At\H 

minden magyar előtt! 
Buszt ikus . 

TAEOZA.. 

(A királyi kegy alkalmából.) 
Mi ez népem, mi lelt téged ? 
Mit jelent e rejtély ? 
Beh mosolygó, tulipiros, 
Széleskedvü lettél 1 
Vígság, öröm mindenfele —-
Visszhangzik hegy, róna... 
Alig ismerek rád. Mintha — 
Kicseréltek volna! 

Édes népem, magyar népem! 
Jaj de megváltoztál! 
Hő ima száll kebeledből — 
Minden sziv egy oltár!.. . 
Ajkad mosolyg, szemed tüzel, 
Nemes szived lángol: 
Képed ragyog az örömtől — 
Édes boldogságtól. 

Édes hazám, drága hazám 1 
Vitéz magyar népem! 
Jó kedvedet, örömedet — 
Boldogságod értem. 
Tudom, tudom, kebledet oly 
Nagyon mi dagasztja: 
A hajnalodó szabadság 
Szent szabadság napja!... 

Sz ige t i Porsche Vilmos. 

A kormány az ínségesekért. 
Az a szomorú tény, mely mindenikőnk előtt 

ösmeretes, hogy t. i. a folyó év csapásaival ezer meg 
ezer embernek ad koldusbotot kezébe, a kormányt a 
legszélesebb mederben folyó intézkedésekre indí­
totta. Valóban nagy megnyugvásunkra szolgál Dará­
nyi földmüvelésügyi miniszternek a képviselőház 
közelebbi ülése alatt tett nyilatkozata, melyből ki­
tűnik, hogy lelkiösmeretesen, nagy körültekintéssel 
vette kezébe az ínségesek ügyét a magyar kormány. 
Darányi miniszter nyilatkozatát a következőkben 
reprodukáljuk: 

„A pénzügyminisztertől fölhatalmazást kért, 
hogy a hátralékos adótartozások kamatai elengedtes­
senek,* tőke pedig több évi részletekben törlesztes-

jsék.Azonkivül az elemi károkkal sújtottak adója leí­
rassák. Ily czimen már 413.000 forint állami adó Íra­
tott le. A belügyminisiter a rendelkezésére álló 
alapokból eddig 40.347 forint segélyt osztott ki az 
Ínségesek kőzött. De legfontosabb akczió a vetőmag 
kiosztása. Már a múlt évben az állami jószágok 
közvetítésével 7704 mm. vetőmag osztatott ki. A 
jelen évben az akczió sokkal nagyobb arányú. A 
segélyre szorult kisgazdákat két kategóriába osztja, 
azokra, akik vetőmag-kölcsönre szorulnak és azokra, 
akik — habár csak rendkívüli esetekben — ingyen 
is kapnak vetőmagot. 

Az állam az ínséges kisgazdáknak vagy pénzt 
ad kölcsön kamat nélkül, hogy vetőmagot vehessen, 
vagy pedig vetőmagot. Ily módon eddig 204 község 
11,812 birtokosa közt 30,280 mm, vetőmag let* 
kiosztva. 

Az ingyen vetőmag kiosztásánál különös tekin­
tettel volt a csángó-telepekre. Eddig SIS község 
2993 birtokosa között 5700 mm. ingyen oszta­
tott ki. 

Ezen kívül a kormány munkával is szándékozik 
segíteni az Ínséggel sújtott vidékeken. így a keres­
kedelmi miniszter kimutatása szerint 198,000 forint 
földmunka van vasutak részéről, Ezen kívül vannak 
még 100,000 frtnyi földmunkára függő tárgyalások. 
A törvényhatóságok mindenütt utasíttatni fognak, 
hogy első sorban az ínséges munkásokat alkal­
mazzák. 

A földmivelési tárczán belül 2.325,000 frtnyi 
oly földmunka van, amelyet szóló foganatosít. Ebből 
ugyan 300,000 frt iránt a tárgyalások még folynak, 
tevafiBÍ anrmlnlesrfő^tófultWffinl tógrW-
kálatok vannak folyamatban, amelyek 14,420 mun­
kást foglalkoztatnak. 

Az eddig a minisztériumban csupán gazdasági 
czélokra fennállott munkás-közvetitést kiterjesztette 
minden egyéb munkára s igy a földmunkára is és 
intézkedett, hogy minden nagyobb vállalat, ha mun­
kásra van szüksége, hozzáfordulhat és mindenkinek 
ad felvilágosítást, hogy hol kaphat munkást. Intéz­
kedett továbbá, hogy külföldi munkások miniszteri 
engedély nélkül ne kaphassanak munkát s hogy a 
munkások készpénzben haphassák ki bérűket. 

Oliő. 

A csúnyák. 
Irtat H a d a r á s Öyula. 

Miért meséljek hosszasan, miért mondjam el: 
milyen szép volt Virág Juliska kicsiny korában... 
A voltért nem ad a zsidó semmit. Szép volt... 
Aztán jött egy csúnya betegség: a himlő s olyan 
rút arczczal kelt fel abból a beteg ágyból, hogy 
sirni szeretett volna a ki ismerte, a ki nem 
irtózott... , , . , . , 

Mert más dolog az, ha egy gazdag leányt ér ez 
a csapás. Csúf, csúf, de azért csak férjhez megyén, 
hozományáért elfelejtik, hogy tulajdonképen csúnya, 
sőt reá fogják, hogy „ülik neki." 

De egy szegény leány, kinek még tisztességes 
kelengyére való pénze sincs...! 

Vagy miért nem éri az olyan leánynak a szivét 
is valami ragya féle, hogy ne dobogjon, ne szeressen 
De forró tüzes vér, dobogó sziv s olyan arcz hozzá, 
hogy reá nézni sem jó, hogy még ő maga is félve 
uéz a tükörbe: ez az igazi Isten csapása. t 

Hogy mikor ez a sziv fel-feldobog, mikor 
álmodni akarna boldogságról, viszont szerelemről, 
akkor csak a tükörbe kell néznie s sírni fog mind­
járt, mert „a virágnak megtiltani nem lehet, nem 
lehet — de kell, muszáj... tniH„Rq 

És lassan, lassan sikerült. Valami kulonos 
zsibbadása állt be a szívnek, mintha a vér nem is 
volna már vér, - vagy csak a harmincadik" ev 
hozta ezt magával? .. .• . . , . 

Vasv pedig megtanult a sziv is okos lenni, hej 
de furcsa pedig, mikor már a sziv is okosjest -Csúf 
leány vénleány, szegény leány egy is elég volna a 
K de hát az Isten korbácsának sok ága van. 
Egész nap a varrógép mellett ülni, nem egy szerető 
férfi széles vállára, de annak az o k W ^ * " * 
hideg aczéljára hajthatni csak fejét, évrol-évie, 
tavaszról-tavaszra... 

Eleinte szeretni, forrni próbált a vér, de a 
vágyhoz hiányzott a remény, napsugár; a remény 
napsugara helyett a lemondás keserű könnyzápora 
megölte a sziv virágát mindig bimbójában. 

És mégis egyszer levelet kap a postán, -—férfi 
kéz írta. Nem akart hinni szemének, olvassa mohón, 
hogy a szeme is nedves lesz bele. 

Azt írja benne egy Kovács István nevű férfi: 
hogy legyen a felesége, ő is szegény, ő is csak 
nehéz munkával keresi kenyerét s már nem fiatal. 
Nem vár szerelmet, csak hűséges szeretetet. 

Milyen gyorsan kezd dobogni a sziv, —- épen 
mintha csak szerelmes volna. 

Kit szeretne, kiért dobog a szive ? 
Kovácsot még nem is ismeri, de azért látja, 

nem ugy az igaz, mint régen, mint álmaiban látta 
azt a férfit, ki el fog érte jönni, de látja azokkal a 
lelki szemekkel, melyekkel a vak koldus látja 
jöltevőjét. 

Nem kell neki szerelem, csak szeretet...! 
Pedig az ő szive ugy dobog, a vére oly lázas, 

hát mi a szerelem, ha ez nem az.. .? 
Érzi, hogy nagyon fogja szeretni azt az embert, 

nem szeretettel, de igaz, forró szerelemmel. A szívé 
nek szeretni s szerettetnie kell s hogy eddig nem 
lehetett, hát szereti most az első férfit, az ismeret 
lent még, de kiről tudja, hogy az ő férje lesz. 

Mert nem csak holdvilágos estéken nem csak 
próbabálokon terem meg a szerelem. 

Válaszol a levélre s kéri Kovácsot, hogy látó 
gassa meg, majd megbeszélik a dolgot. 

Másnap el ment Kovács. Egy félszemű, eltorzult 
arczu ember; a gép egyszer megütötte a fejét, attól 
lett ily csúf, nyomorék. 

Ott ülnek egymás mellett s beszélnek jövőjük­
ről, kéz a kézben tartva. Tragikomikus kép, telve 
az élet, a realizmus költészetével. 

Két borzasztóan csúf teremtése az Istennek, 

Az ipar fejlesztése, 
Az országos íparegyesület mozgalmat indított a 

honi ipar fejlesztésére és terjesztésére. Látnivaló 
dolog ugyanis, hogy szinte meglepően nagy még 

egymásnak szeretetről s később szerelemről be­
szélnek. 

Érzik, hogy egymásra vannak utalva, hogy 
nekik egymást kell szeretniők s hogy mind a ketten 
ígérik egymásnak a szeretetet, hát elhiszik egy­
másnak még a szerelmet is. 

És milyen hálásan néznek egymásra.., meg­
adták egymásnak azt, mit eddig nélkülöztek — a 
szeretetet. 

És ezeknek nem jut eszökbe, hogy vájjon 
fogja-e szeretni őt a másik, nem fogja-e megcsalni. 
Ők bíznak egymás szerelmében. 

Vájjon ha a leány nem itt a falőczán, de vala­
melyik fényes szalonban Ülne s szép volna arcza, 
mint a nap, Kovács meg valami gigerlí Don Jüan 
volna, vájjon néznék-e egymást akkor is ily bizal-
lommal, ily szeretettel ? t 

P á r i s i élez. 
A vendéglőben panaszkodik a vendég: 
— A pecsenye jó, de ennek a mártásnak külö­

nös íze van l 
— Ah 1 — kiált föl a pinczér — most, hogy 

Bétervárról távirat érkezett, hogy a béke biztosítva 
van, a szakács babérlevelek helyett olajfaleveleket 
tett a mártásba. 

Ta lány . 
Tanító: Na, gyerekek, figyelem! Mi az? Ak 

kitalálja, almát kap: Ha fiatalok vagyunk kívánjuk . 
ha megvan, szabadulnánk tőle. 

Bandi: Én tudom, tanító ur. 
Tanító: Nos? 
Bandi: A feleség! 
Tanító (meglepetve): Ki mondta ezt? 
Bandi: Édes apám. 
Tanító: Nem egészen helytelen... Van benne 

valami,.. Tied az alma... De a tulajdonképeni 
megfejtés: a „hossza életkor" 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

azoknak a czikkeknek a száma, a melyeket Magyar­
ország még nem készít s igy ezeket a külföldről kell 
beszerezni, ami szép pár millióeskánkat visz ki 
évenkint az országból. Azt a czóit tűzte tehát ki 
magának, hogy rendszeres előmunkálatokkal meg­
honosítja Magyarországban azokat az iparágakat, 
amelyekért eddig idegenbe kellett menni. E ezéíbói 
egy előkészítő értekezletet tartottak a fővárosban, 
melyre több kereskedelmi s ipari testület képviselői 
is megjelentek. 

Az értekezleten Matlekovits Sándor elnökölt. 
Kifejtette az értekezlet ezélját, hogy ugyanis a 
kereskedők és iparosok maguk mondhassanak véle­
ményt ebben a fontos kérdésben, ő részéről ezélsze-
rünek tartaná, ha a meghonosítandó iparágakat 
három csoportba soroznák, még pedig az építő-, a 
lakás berendező- és a ruházati ipar csoportjába s 
özek szerint szakbizottságokat küldenének ki. 

Erre az előterjesztésre élénk vita fejlődött, 
amelyben a legtöbb jelenlévő részt vett. Mayer 
Sándor szerint a mozgalom czéljait kis részvényekre 
alakult részvénytársaságok szolgálnák legjobban, 
míg Békésy Sándor dr. csak egy előkészítő bizott­
ságot akar szervezni. 

A hosszas vita végeztével Matlekovics Sándor 
elnök összegezi a tanácskozás eredményét s ajánlja 
elfogadásra Békésynek azt a javaslatát, hogy előbb 
válaszszanak bizottságot, mely a tanácskozások 
anyagát előkészíti s azután válaszszák meg az al­
bizottságokat. Ezt az indítványt egyhangúlag el­
fogadták. 

Vidéki hirek. 
— F e l f ü g g e s z t e t t m é r n ö k . Zenta város 

főmérnökét: K o n c z a Györgyöt felfügesztették 
hivatalától. Oka az intézkedésnek, hogy az ottani 
bírósági épület építésénél az előirányzott 65,000 
forintnyi költséget önkényüleg 18,000 forinttal túl­
lépte. Koncza hajlandó volt a 18,000 forintot saját­
jából megtéríteni, de a város az ajánlatot nem 
fogadta el, hanem megindította ellene a vizsgálatot. 

— M e g ö l t e a v o n a t . A napokban egy 
Anarcson lakó dohányos a kisvárdai malomba igye­
kezett, hogy a hátán vitt őrnivalót megőresse. Útja 
a vasúti vágány mellett vezette el, miközben a köze­
ledő vonat ruhájánál fogYa a sínekre rántotta, egész 
testét összezúzva, a szerencsétlen ember halálát 
okozta. 

— J e g y z ő v á l a s z t á s . K a r á n c s y Árpád 
penészleki jegyzőt a napokban választották meg 
Szatmármegye Madarász község főjegyzőjének. 

— K i s i k l o t t v o n a t . A nagykárolyi állomás­
nál egv tehervonat a talpfának süppedése következ­
tében kiR&lj}tíwÁJrár«^ 
kegyetlenséggel gyilkolkolt meg két hiripi ember 
egy harmadikat, ugyanis fejét annyira összeverek 
egy karóval, hogy rögtön kiadta lelkét s megjegy­
zendő, hogy a két gyilkos tiszta józan volt. 

— G y e r m e k g y i l k o s z s i d ó l e á n y . Az 
izr. ünnepek előtt szállított be a csendőrség a szat­
mári kir. törvényszékhez egy fiatal zsidó leányt 
anyjával együtt Zajtából, mivel a leány egy gyer­
meknek adott életet, amit anyjával együtt meggyil­
koltak és a kertjök hátuljába elástak. 

— T e n y é s z á l l a t k i á l l í t á s tartatott e hó 
3-án B.-Diószegen meglehetős érdeklődés mellett. 
Vidékiek is szép számmal jelentek meg, szép pél­
dányokat mutattak be ugy a ló-, mint a szarvas­
marha tenyésztés köréből. Többen dijakat ós dísz­
okleveleket nyertek. 

— H a l á l o s í t é l e t . A pozsegai törvényszék 
a héten hirdette ki Mandics Vujó többszörösen 
büntetett egyén ellen a halálos Ítéletet. Mandics 
orvul meggyilkolta pajtását Tomicsot boszuból, mert 
ez őt följelentette, hogy tőle öt forintot ellopott. Az 
elitélt 31 éves, félkezü, mert egy verekedés alkalmá­
val megsebesült és kezét amputálni kellett. Tomi­
csot kileste, midőn haza elment és hátulról egy bal­
tával fejét a sző szoros értelmében lecsapta. 

— A n y í r e g y h á z i n ő k az évezredes nem­
zeti ünnep alkalmából elhatározták, hogy Nyíregy­
háza városa részére egy díszes zászlót készítenek. 
— A zászló már el is készült s a városi tanács 
Sztárek B'erencz r. kapitány elnöklete alatt szűkebb-
körü bizottságot küldött ki a zászló átvétele és 
felavatásával járó ünnepségek rendezése czéljából. 

— L e h a r a p o t t o r r . Lompár Izidor hahóti 
és Szabó Mihály pölöskefői lakosok sógorok lévén, 
a hahóti hegyben fekvő szőllőjűket megakarták 
osztani. Eközben azonban összevesztek s egymást 
ütlegelni is kezdték, amiben különösen Szabó Mihály 
tűnt ki. Lompár végre is megunta a sok verést, 
gondolt egyet és mérgében Szabó Mihálynak leha­
rapta az orrát. Szabó most sirathatja az elveszített 
ormányát és csak az vigasztalja, hogy Lompárt a 
csendőrök elkaszlizták. 

" — E l f o g o t t g y i l k o s o k . A nagypaládi gyil­
kosság elkövetőit elfogták, u, m. a meggyilkolt 
Ehrenreich Ábrahám nagybérlő fiát és a hajcsárt, 
mert gyanús okok vannak ellenök, mivel a juhász 
kampós botját a gyilkosság helyén találták meg, 
melyet a sötétségben felejthetett ott. Állítólag a 
juhász haragosa volt a meggyilkoltnak. Mint hirlik, 
a meggyilkolt fia, ki szem tanuja volt az apja 
borzasztó halálának, a kiállott félelem miatt 
megőrült. 

— C s á n y i L á s z l ó e m l é k e z e t e . Zalavár­
megye a vártanubalált szenvedett Csányi Lászlónak 
Osány községben levő szülőházát emléktáblával je­
lölte meg s az emléket a napokban nagy pompával 
leplezte le. — Aznap reggel a római katholikus 
templomban isteni tisztelet volt, utánna a nép a 
föllobogózott községen keresztül Csányi László 
szülőházához vonult,' a mely most Batthyány Pál 

ígérte, hogy az emléktáblát ő és családja mindenkor]tanácsot, hogy 
kegyelettel fogja őrizni. Az ünnepség után a grófi fi-h«R" "«v« 
házban villásreggeli volt, délben pedig az egész 
társaság különvonattal átrándult Szent-Grotra — 
bankettre. 

— C s o n g r á d v á r o s a 1 2 0 s z á z a l é k o s 
községi pótadóval dicsekedhetik. Ha ezek után 
valaki azt hiszi, hogy Csongrádon takarékoskodnak 
a város pénzével, az mélyen csalódik. A költ­
ségvetésben nyomtatványokra 1200 forintot irány­
oztak elő, mire Faragó Gergely bíró, felszólalt, 
hogy ő megszerzi a szükséges nyomtatványokat 
500 írtért. Természetesen nem fogadták el az ajánl­
kozást, mert hát kevés Csongrádnak 120 százalék. 

— Ö n g y i l k o s n é g y v e n n y o l c z a s h o n ­
v é d . Perjámoson cTorontálban) Thor Fülöp negy-
vennyolczas honvéd hetvenkét éves korában szivén 
lőtte magát. Thor valamikor jó módii voltj utóbb 
elszegényedett s a nyomor kergette a halálba. 

— l ? ó t v á s á r . A kereskedelemügyi miniszter 
megengedte, hogy Biharvármegye területéhez tar­
tozó Feketetó községben az ez évi okttóber 18-ára 
eső országos vásár ez évben kivételesen október 
28-án tartassék meg. 

Debreczen város határán levő; 
„Ebes" nevű megállóhelyen az áru- és teherforga­
lom részére rakodó állomást létesít, sőt későbbre 
marharakodók felállítását is kilátásba helyezte. 

— H y m e n . B é k é s E m i 1, az Erber és 
Fleischman nagykereskedő czég üzletvezetője elje­
gyezte F r a n k o v i t s Á b r a h á m ur leányát 
R e g i n a kisasszonyt Nagy Somkuton. 

— A d e b r e c z e n i i z r . h i t k ö z s é g tagjait 
értesiti az elöljáróság, hogy folyó hó 19-én „Sime-

gróf tulajdona A háznál Jankovics László gróf fő­
ispán és Barcza László megyebizottsági tag mondott 
lelkesedést keltő beszédet. Batthyányi József gróf a 
háznak Karlsbadbau időző gazdája nevében 

HÍREK. 
•— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Ma (vasárnap), okt. 

17-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következőleg fognak megtartatni: a kistemplom-
ban Szilágyi Imre s. lelkész; a Kossuth-utczai 
templomban Csútoros Albert s. lelkész; az ispotály 
templomban K. Tóth Kálmán lelkész urak fognak 
istenitiszteletet tartani. 

— ü ,z E . M. X . 33. minden párton levő hívei 
az elnöki szék elfoglalójára végre megállapodtak 
egy személyben és ez báró Wesselényi Miklós. Báró 
Wesselényi Miklósnak a politikai élet nem kenyere. 
Munkálkodásával egészen őse, a nagy Wesselényi­
nek nyomdokain halad. Nála is párosul a magasabb 
értelmi és fizikai erő a munkaképességgel és kedvvel 
Az E. M. K. E. tagjai nagy reményt fűznek muu 
kálkodásához. 

— A n e g y e d i k z á s z l ó a l j k ö s z ö n e t e . 
A 39. gyalogezred Boszniából haza jött negyedik 
zászlóaljának teljes tisztikara — huszonegy tiszt 
tisztelgett Simonífy Imre kir. tanácsos polgármes­
ternél, hogy köszönetet mondjon azért a szives 
fogadtatásért, amelyben a városi tanács kiküldöttjei 
által megérkezésük napján részesítette őket és a 
zászlóaljat. 

— 3?éli f e l o l v a s ó e s t é k a „ C s o k o n a i -
k ö r i b e n . Csokonai Vitéz Mihály születésének év­
forduló napján kezdi meg téli felolvasó estélyeit a 
„Csokonai kör." Nagy érdeklődéssel nézünk a „Cso­
konai-kör" működése elé, mely különben, mint érte­
sülünk jó sikerűnek ígérkezik, amennyiben egy 
sereg felolvasó és közreműködő jelentkezett már a 
kör tevékeny titkáránál dr. Benedek Jánosnál. 

— E s t i s z a k t a n f o l y a m . Hogy Kereske-
a felnőttek számára évenként tartani szokott esti 
szaktanfolyama, abból is kiviláglik, hogy az idén is 
már szép számmal jelentkeztek hallgatói, közöttüli 
több nő is, ami arra vall, hogy városunkban is ideje 
lenne már az intéző köröknek arról gondoskodniuk, 
hogy nők részére is legyen külön és állandó nappali 
tanfolyam és ne kénytelenittetnének férfiakkal ve­
gyest esti órákban kereskedelmi szaktanulmá­
nyokra. 

— Az é p i t ő i p a r o s o k téli tanfolyama a 
budapesti m. kir. állami ipariskolában (Budapest, 
VIII. ker. Népszinház-utcza 8. sz.) ebben az iskolai 
évben is november 2-án nyilik meg. A beiratás 
október 15-étől október 30-ig tart. Vidékiek levél­
ben is jelentkezhetnek. A beiratási dij 2 frt; a tan­
díj 10 frt; szertári biztosíték 2 forint. A tanfolyam 
négy téli félévre terjed s évenként november 2-től 
márczius végéig tart. Tanulókul felvétetnek a 15. 
életévet betöltött, irni, olvasni és számolni tudó 
kőműves- kőfaragó- és ácssegédek, valamint a 15. 
életévet betöltött, irni, olvasni és számolni tudó 
kőműves-, kőfaragó- és ácstanonczok, a kik legalább 
egy évet töltöttek már gyakorlatban. A beiratásnái 
előmutatandó irományok: 1, Az illetékes közigmga-
tási hatóság által kiállított erkölcsi bizonyítvány. £. 
A végzett iskolai osztályokról szóló iskolai bizonyít­
ványok. 3, Munkakönyv vagy az illetékes éliőfoku 
iparhatóság áltál hitelesített munkabizonyitvámy. é. 
Városi-, községi vagy körorvos áltál kiállitott'hiva-
tálos orvosi bizonyítvány és himlőoltási bizonyítvány. 

— D e b r e c z e n v á r o s v í z v e z e t é k e . Kü­
lönösen közegészségügyi szempontból nagyfontos­
ságú ügyben tárgyalt a város jog- és pénzügyi 
bizottsága a napokban. A vízvezeték kérdése foglal­
koztatta igen érdekes eszmecserében órákon át. Az 
eszmecsere után határozatilag mondotta ki ájog-
és pénzügyi bizottság, bogy javasolja a tanácsnak, 
mikép a debreczeni vizvezetók előmunkálataira, a 
földmiveiésügyi minisztérium vízügyi osztályát jkérje 
fel s a költségek fedezésére a költségvetésben fél­
vett 63,000 forintból vegyen kölcsön 10,000 frtot. 
Ilyenformán a csatornázás kérdése mellett ismét 
egy nagy jelentőségű ügyben adott a kérdés meg­
oldását legkönnyebben biztosító véleményt a yáros 
jog- és pénzügyi bizottsága. •; 

— A z u t c z á k uj e l n e v e z é s e és a z uj 
h á z s z á m o z á s . Ez a régen sürgetett és óhajtott 
kérdés a komoly megoldás stádiumába jutott. A jog-
és pénzügyi bizottság elhatározta, hogy a jövő héten 
ülést tart s a most beérkezett tervezet elbírálása 
után javaslatot tesz a tanács a közgyűlésnek, hogy 
milyen legyen az utczák uj elneveése és milyen 
legyen a házszámozási rendszer. 

— N é p t a n i t ó k a s ző l l ö 'müve l é s szo l ­
g á l a t á b a n . A földmiveiésügyi miniszter a szöllő-
fölujitás előmozdítása érdekében a néptanitók közre­
működését is igénybe óhajtja venni s ezért az állami 
szakközegek vezetése alatt a néptanítók részére a f. 
évben tizennégy helyen négy hétre terjedő szöllő-
és borgazdasági tanfolyamokat rendez. A tanfolyam 
befejezése után a néptanitók vizsgát fognak tenni, 
amely Tapolczán október 31-én a többi helyéken 
pedig október 24-én délelőtt lesz. 

— B a k o d é á l l o m á s a z E b e s e n . A keres­
kedelemügyi miniszter leiratban értesítette a városi 

orosz 

hász Tora" ünnepnapján a nagytemplomban tar­
tandó főistentiszteiet alkalmával (kezdődik d. e. 9 
órakor) csak az előirt nyolcz egyén foga „thóra-
olvasáshoz" felhivatni, hogy azonban hitbeli szük­
ségleteiknek a többi hitközségi tagok is eleget 
tehessenek, e czélból reggeli 6 órakor is fog isten­
tisztelet tartatni, mely alkalommal az összes jelen­
levő hívek a thórához felhivatnak. Debreczen, 1897. 
október hó 15-én A debreczeni izr. hitközség elöl­
járósága. mt „. . 

- H a l á l o z á s . É r b e n Róbert aWladimir 
nagyherezegről nevezett cs. és kir. 14-ik 

huszárezred alezredese folyó hó 8-án esteli fél 7 
órakor Meránban életének 53-ik évében elhunyt. 
Temetése szombaton folyó hó 16-án délelőtt volt. 

— A „ H o l t k é z " v a g y o n a . Mindenkit 
érdekel, mily vagyon felett rendelkezik Magyar­
országon a r. k. egyház. Török Kálmán egri főegy­
házmegyei pap egyik legújabb müve: „A magyar­
országi kath. egyházi vagyon tulajdonjoga," felel 
meg erre a kérdésre. E s^ciiut, legtöbb vagyona van 
a nagyváradi latin szertartású püspöknek, a kinek 
187.393 kat. hold földje van, melyből 126,000 hold 
erdő, 22 és fél ezer hold legelő és csak 31 ós fél ezer 
hold a szántóföld. Utána a nagyváradi gk. püspökség 
következik, melynek 139,657 hold földje van, de 
ennek legnagyobb része erdő. Az esztergomi primás 
harmadik helyen ál), a kinek 95,983 hold földje van, 
melyből egyharmadrész erdő, valamivel kevesebb 
szántó, a többi pedig legelő. A kalocsai érseknek 
87,433, mig az egri érseknek csak 42,447 hold földje 
van, ennek is nagyobb része legelő és erdő; mert 
szántás alá csupán 7147 holdat használnak. Leg­
szegényebb a róm. kath. püspökök között a rozsnyói 
püspök, kinek csak 7178 hold földje van s még 
ennek is erdő a legnagyobb része. A görög kath 
püspökök, kivéve a nagyváradit, már szegényebbek 
a rozsnyói püspöknél is; mert eltekintve az eperjesi, 
kinek 6977 és munkácsi püspöktől, kinek 3852 hold 
földje van, a többieknek már csak igen csekély 
földjük van. 

— H a g y n ö g y ü l é s n e k mondható soka­
dalom verődött össze tegnap délben a színház­
zal szemközt levő V a r r a y József fűszer és cse­
mege üzletében. Teljesen abban a hitben voltam, 
hogy a Várray ur boltjában jelen volt primadonnák, 
naivak, heroinák, anyaszinésznők, kisebb és nagyobb 
kiadású Dóczisták a nőemanczipácziö felett disszer-
tálnak. Riporteri tisztemhez híven, berohantam hát 

Kapod minden gyógyszertárba'. 
Két korona az ára ; 
Ha okos vagy, szép baba, 
Találd ki, hogy micsoda? 

•gS uzo:m-'Buo.io;a--£ 
isedspng '.re^SoíS eioi-ae^oz :*m**Q£ -fejő 
-fBcaesínso UBIBJSBZS se n e ^ z i o i o j - a p ^ o z 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Vadász Emil eladja 12 hold 1010 Q öl major-

sági földjét Borozált Emil és neje Sóvágó Erzsébet­
nek 3347 frt 28 krért, 

Zátorszky István és neje Drether Matild elad­
ják a debreczeni 1689 .és 7159. sz. tjkvben felvett 
ondódi földjüket Csige Mihály és neje Szabó Borba-
Iának 4000 forintért. - - . 

Tóth Ferenczé Nagy Julianna eladja a debre­
czeni 1313. sz. jkvben felvett 3084. sorsz. háznak 
őt illető y8 részét Nagy Jánosnak 200 írtért. 

Fejér Ferencz és neje Fényes Amália eladják 
a debreczeni 6435. sz. tjkvben felvett 706. sorsz. 
házastelküket Liptai Ferencznek 2800 írtért. 

Özv. Molnár Jánosné Kádár Júlia elaadja a 
debr. 7456. sz. tjkvben felvett 199. sorsz. házastel­
két Pető Mátyás és neje Szűcs Zsuzsannának 1000 
forintért. • . 

Ifj. Sarkadi István és társai eladják a Debre-
czen-p.-bánki 109. sz. tjkvben 204. 205. és 206. sor­
szám alatt felvett kaszállóknak őket illető felét 
Veres Mihály és neje Szabó Sárának 800 írtért. 

G-ebei József és társai tulajdonáttevő 512. 
sorszámú házát megveszi özv. Szűcs Andrásné 
Varga Zsuzsanna 2600 írtért. 

Németi János és neje Saskó Erzsébet eladják 
3269. sorszámú házukat Kovács Istvánnak 2500 
forintért, 

Nánási József m.-pércsi tanitó megveszi Balogh 
István és neje Csongrádi Zsuzsanna 3299. sorszámú 
házát 1000 írtért. 

Csonka Terézia Ganovszky Lajosné, Csonka 
Jozefa Stekly Adolfné, Csonka Julianna és Csonka 
Karolina, Szabó Zsigmondné tóczós-kerti földjüket 
megveszik Debreczeni Sándor és' neje Csige Sára 
469 frt 62 krért. 

A debreczeni első takarékpénztár eladja 2 hold 
100 Q öl területű ondódi földjét Gáli András és 
neje Barcza Zsuzsannának 600 forintért. 

Halász István és neje Hűse Zsuzánna meg­
veszik Dézsi János 2 hold 250 D öl területű ondódi 
földnek őt illető felerészét 375 forintért. 

£LVáCraV UT b o l t í á b ? - S mi lenf la^ l&njmaol f ine iéaern . 
m i k ü r m g j utánjárás után megtudtam, hogy a szép 
nő társaság azért Van oly nagy vitában önmagával, 
mert a Várray-féle csokoládé készlet már fogytán 
van s dél lévén, a postán heverő száz kiló csokoládét 
nem lehet kiváltani. Elővettem aztán s szememre 
tevén diafragmámat, melyet legközelebb vettem 
Fógel Gyula órás és optikustól 1 frt 50 krért (meg 
kell itt jegyeznem, hogy Fógel Gyula irói neve: 
Madaras Gyula, kinek ma is egy szép tárczáját 
közlünk), hogy megtekintsem a Várray-féle csoko­
ládékat. Valóban, mind ízre, mind kiállításra azon 
csokoládék hasonlíthatatlanul felülmúlnak mind más 
csokoládét. A jelen volt úrnők, kisasszonyok, asszo­
nyok csak akkor csendesedtek egy kissé, mikor meg­
ígértem, hogy már d. u. fél három órára az ujabb 
szállitmányu csokoládé Várray ur boltjában lesz. S 
ez így megy nap-nap után 1 

— B ö v i d h i r e k . Dr. V a r g a Emil, az Új­
házi K. halálával megüresedett III. kerületben ki­
nevezett rendőrorvos, a hivatalos esküt letette. — 
A k i r á l y u j a b b a j á n d é k a . Mint tudósítónk 
irja Bánffi Dezső b. miniszter elnökhöz legközelebb 
le fogjküldetni a Neugebeudét lerontatni s helyébe 
királyi muzeumot létesíteni, rendelő legmagasabb 
királyi kézirat. — D o b i e c z k i Sándor űzletveze-
tőségi főnököt nagy csapás érte. Apósa czegezi 
Czegezi Ferencz elhunyt. Temetése f. hó 11-kén 
történt meg. — K é t u z s o r á s t Korn Ignácz és 
Szász Lajos vésztői lakosokat nagymérvű uzsorás-
kodásért a gyulai törvényszéknél feljelentették. — 
A g a z d á s z o k nagyban korteskednek a segély­
egyleti elnökválasztás alkalmából. Mint hirlik No-
votny Viktornak van legtöbb kilátása a megválasz­
tatásra. — E l f e l e d e t t a l a p í t v á n y . Ráth K. 
bpesti volt főpolgármester iratainak rendezése al­
kalmával, hivatalos pénzszekrényében h ú s z e z e r 
f o r i n t o t meghaladó kószpént s körülbelől tizen­
hatezer korona értékű papirt találtak, melyet Eöck 
Szilárd, a nagy ember barát, még 1888-ban adott át 
a polgármesternek. — U g r ó n János Udvarhely­
megye alispánját állásától elmozdították. — A r a ­
don a kanyaró járvány az iskolákban kiütött. — 
P r e s b y t e r i gyűlés tartatik ma, (vasárnap) d. e. 
10 órakor a szokott helyen. 

— B u h a v a r r á s b a n t e l j e s e n k é p z e t t 
ós jártas leány, ki hosszabb időn át való gyakorlatot 
tud kimutatni, — mint olyan, képzettségének megfe­
lelő alkalmazást keres lehetőleg divatüzletben. Bővebb 
felvilágosítást nyújt a kiadóhivatal. 

* K ö z t u d o m á s ú , h o g y a k i s l o t t ó már 
megszűnt és helyébe a sokkal előnyösebb és nagy 
nyereményü osztálysorsjáték lépett. Ezen sorsjáték­
ban mindenki körülményeihez képest vehet részt, 
mert egész-, fél-, negyed- és nyolczad sorsjegyek 
rendelhetők B i h a r i E d e f o e l á r u s i t ó n á l Buda­
pest, Kerepesi-ut 20., ki az osztálysorsjegyek eladá­
sával van megbízva s mely czégnek mai számunkban 

Színház. 
Az elmúlt hét változatos és élénk programm-

jávaligazolni látszik, hogy Komjáthy az ő agilis 
igazgatásával meg tud felelni azon várakozásnak, 
melylyel a közönség a lankadatlan, sőt még intensi-
yebb mérvben nyilvánuló pártolással vele szemben 
joggal helyet foglal. Az ]e héten lefolyt mind a hét 
előadás felülemelkedik a közepes siker eredményén, 
ugy anyagi szempontokból Ítélve, miot az erkölcsi 
sikert illetőleg. 

Szombaton „N i o b e " ment, a faulton test­
vérek szellemes bohózata. Nagyszámú és feltűnően 
előkelő közönséget csábított oda a czimszerepbén 
debutirozó K o m j á t h y n é asszony, kinek művé­
szetét kitörő elismeréssel jutalmazta a közönség. 
Mellette F é n y é r i és K i s s Irén tűntek ki. Külö­
nösen Kiss Irénnek rohamos haladása lepett meg 
örvendetesen. 

A vasárnap délutáni „ M é l t ó s á g o s c s i z ­
m á d ! á"-ban F e u y é r i n e k klasszikus tiszttar­
tója ós R u b o s n a k pompás Jancsija kaczagtatta 
meg egészségesen a nagyszámú karzati publikumot. 

Vasárnap este 5-ször adatott a „ G y í m e s i 
v a d v i r á g " zsúfolásig telt ház előtt. A többször 
megdicsért K á l l a y , S z a t h m á r y , K o m j á t h y , 
S z a b ó Irma, S z i k 1 ay és B é k é s s y ezúttal 
még fokozták a tetszést, mert nagyon helyesen meg­
szívlelték azon jóindulatú tanácsokat, melyeket külö­
nösen Komjáthy és Békéssyre nézve a különben 
kedvező kritika nyújtott. 

Hétfőn a „ V a s g y á r o s"-ban mutatkozott 
be F á y Flóra, a nagy jövőt ígérő, bájos drámai 
szende. Üde, ifjú megjelenése, tudatos magatartása, 
kellemes hangja és diskrét, a helyzethez mindig 
simuló játéka első jelenetében meghódított. Már be­
mutatkozása után is feltétlen dicsérettel kell szól­
nunk róla. 

Kedden ismét a páholyok és földszint közön­
sége volt a túlnyomó, kiket a „S a b i n n ő k el­
r a b l á s a , " ez a soha el nem avuló vígjáték von­
zott oda. S z a t h m á r y n a k iorceszerepe: a Ret­
tegi Fridolin valóban klasszikus alakítás volt. A 
közönség minden előkészület nélkül zajos ovácziában 
részesítette az érdemes művészt 35 esztendei szí-
nészkedése alkalmából s a zsinórpadlásról egy ren« 
geteg babérkoszorút bocsájtottak le reá. H a l m i 
Margit finom játéka és S z a b ó Irma kedves eleven­
sége pompás ellentétben állott F e n y é r i n e k 
nehézkes mozdulatokat színlelő remek alakításával. 

Szerdán a hétnek első premierje, üjváry Bé-

megjelent hirdetését olvasóink szives figyelmébe!^; ^ í / f í 8 * " " « z í m« történeti vígjátéka 
ajánljuk, g J U C ment. Ezúttal ismét beigazolást Dyert, hogy abból, 

Találós mese. 
íztelen és szagtalan, 
Aranysárga színe van, 
Olajszerű a leve, 
Zoltán-féle a neve. 

ha valaki jó dramaturg, még nem következik, hogy 
jó szinműiró is legyen. így volt vele Lessing is, ki 
a „Nathan der Weise" művével megmutatta, hogy 
mikép k e l l e n e egy jó színművet megírni, de ő 
maga azt nem tudta. Különben a szerző nagy fába 
vágta fejszéjét Történeti vígjátékot, a mi a vígja-



DEBREGZEN-KAGYVKÁBI ÉKTESITŐ. 

ték legnehezebb faja, akar t írni s aztán nam Wf «w ^~ 3# ~ 
belffle « vígjáték, se tórtéDelmi ! in^fl l e l l í b b a o , g J " E T ? * ? " • ° » « « - W - » *™»». .A. 
szereplök neveit néhány T « n i í S K t a k ^ T £ * ? £ • » * » * « * » negyedévemet csak 

« tartínplmi i»tl»<, aii u " * ° z a f ' ^ á m í t v a k é t fonnt. Magát az njságot nem akarjuk böVebben 

«13S5S.J25iSr: t
e Z t ; Í S í °l:t figyelm/be aiánIani'MiD,Ug friM és *--• 

<• •,«<, ^ u * / ^ u e a i a r i a i o m , a nistona Munkatársa minden magyar iró. Hogy a lap jogágáról 
festés eposzerü szélességében, a humoros e!envaz olvasó könnyen m e g g y ű l j é k , d \ o L * 
Z T t ^ l u \ í r l 6 k f T k l a D y h á k ' a m 0 Z - ; ^ ™ - L a (HolLtcza 7. szsziveién küld 
fel hen™ A 1 í ^ " ^ ? e m ^ - ^ » i n ^ » ^ * t T 4 n 7 . M i n p t > ha azt egy leveled 
fel benne. A kiállítás több dicséretet érdemel s!lapon kérik, 
különösen figyelemre méltók voltak a korhű öltözé­
kek, mire nézve Széli Farkas táblai tanácselnök 
adott útmutatást, a mennyiben Bessenyei, egyik 
ősének egykorú festményét tanulmányozásra áten­
gedte. K o m j á t h y é s K í s s s I r é n nagy sikert 
értek el. Hasonlóképen H a l m i M a r g i t , S z a b ó 
I r m a és V i d o r is. T a n a y ezúttal nyílt szinen 
kapott elismerő tapsokat. 

Csütörtökön »F r o m o n t és E i s l e r " - t ad­
ták nagy közönség előtt. A díszletek (eltekintve !

BZÜk 

apróbb hiányoktól) meglepően szépek és gazdagok 'üdvözlet, 
voltak. — F á y F l ó r a ezúttal másodízben lépett 
fel. — Méltóan osztozkodott a sikerben, ki igen 
helyesen interpretálta a szerzők intentióit. Vi~ 
d ó r n a k hálátlan szerep jutott, de ebben is ki-

Szerkesztői üzenetek. 
K r . R . Hogy a lapot nem kapta nagysád : iga­

zán sajnáljuk. Intézkedés történt. Amit küldött ná­
lunk van. Próbáljuk javítani. Nem megy; ugy látszik 
Kegyednek sem ment. Talán nem kellene olyan ha-
markodva irni ? Mintha gondolatja nagyobb részben 
a tollban maradt volna. Valóban nem szeretnők nevét 
aláírni. Ugyan szakítson időt s nézze át maga, hisz-

nem fog rosszul esni e mondókánk. — Szives 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

NYIMJTTXW. 

Se lyem-damasz tok 65 k r t ó l 14 frt 65 
krig méterenként — valamint fekete, fehér színes 
Heniieberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként sima, csikós, koczkázott, mintázott 
damaszt s. a. t. (mint egy 140 különböző minőség, 
2000 szin és mintázatban s. a. t ) a megrendelt áru­
kat postabér és vámmentesen , názho« szál­
l í tva, m i n t á k a t postafordultával k ü l d i k 
H e n n e b e r g G. (cs. és k. udva r i száll í tó) 
s e l y e m g y á r a Zür ichben . Svájczba ezimzett 
levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. (98.) 39—51. 

R . J . Mint látja bájos munkatársunk, a két 
jvers jött. Nála az eredeti megvan, ugyan vegyen 
.fáradságot magának s nézze át azt is, ezt is. Pedig 
j másnak, valakiért, jó, vagy csak tűrhető verset is 

tűnt S z a t h m á r y és F e n y é r y több ízben, C 8 Í n á l n i __ hetetlen, abszurdum. Tegye el tanul-
nyilt jelenetek közt i s , zajos tapsokat ara t tak . ! g á g u l e z t g h a g z n á l j a f ö l a m a g a Ő8 a m i j a v u n k r a . -
T a n a y lehetőleg rontotta a hatást, a hol csak'g z Í Y e s üdvözlet, 
hozzá férhetett. Kéz- és lábhajigáiása, mértékietlen 
mozdulatai még azon jeleneteit is megsemmisítet­
ték, a hol a szerzők jóvoltából biztos hatást kellett 
volna elérnie. Pedig van benne intelligentia és 
kiváló felfogási képesség. Ha megszivlelné intésün­
ket s a neki jőindulatilag juttatott tapsokat valódi 
mértékével mérlegelve, komolyan akar tanulni, erre 
hivatott környezetétől, úgy használható tagjává ké­
pezhetné ki magát a társulatnak. S z a b ó I r m a 
ezúttal is kitett magáért. 

Pénteken a franczia zeneirodalom legújabb 
remekével a „ K é k a s s z o n y " pompás operett­
jével ismerkedtünk meg. Ez a darab oly gazdag zenei 
számokban, hogy (akár a „Hoffman meséi") elég 
anyagot nyújtana egy operához is. Valamennyi fel 
vonás előjátéka s az első felvonás telve van a leg­
gyönyörűbb, legeredetibb melódiákkal, melyek ugyan 
erős reminiscenciákról tanúskodtak, mert Planqette 
mesteri hangfestése és Wagner nagyhatású hang­
szerelése nyilatkozik meg bennük, de egészséges 
eredetiséggel lepnek meg bennünket, önálló lezárt 
formáikkal, helylyel-közzel az uj iskolához tartozó 
conceptiójukkal ragadva magával a hallgatóságot. A 
szövegről nincs mit mondani s azzal is csak nyer a 
mese, ha hallgatunk róla. Az előadás a legsikerül­
tebb volt. A közönség több ízben zajos tapsviharban 
tört ki, különösen a S z i k 1 a y által a király dicsőí­
tésére szánt couplé után. A czimszerepbeu K á l l a y 
ragyogtatta művészetét, az a haladás, melyet tavaly 
óta játékában elért meglepő. S z i k 1 a y, ez a kitűnő 
komikus, ki minden szerepet teljesen be tud tölteni, 
most is képviselte L o c s a r e k n é v a l egyetemben 
a humoros elemet. S e r f ő z y Zseni kapott ugyan 
tapsot, de ez nem annyira neki, mint a szerző által 
bájosan megirt zenének szólott. A legremekebben 
sikerült énekparthieket B é k é s y Gyula foglalta 
le magának s neki, azaz énekének szólt a legzajo­
sabb elismerés. 

Valamennyi előadás rendezése gondos kezekre 
vall és örömteljes várakozással tekintünk a jövő 
heti műsor elé. 

S. 
— A j ö v ő h é t m ű s o r a . Hétfőn, okt. 18-án: 

„Az ingyenélők." Kedden, okt. 19-én: „A vasember." 
Szerdán, okt. 20-án: „Hoffinann meséi." Csütörtökön, 
okt. 21-én: „A cremonai hegedűs"; ezt megelőzi: 
„Kolostorból." Pénteken, okt. 22-én először : „A di­
plomás kisasszonyok." Szombaton, okt. 23-án másod­
szor: „A diplomás kisasszonyok." Vasárnap, okt. 24-
én -délután: „A czigánybáróa, este harmadszor: „A 
diplomás kisasszonyok." 

MM CACAO:: CIOML 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a P b . Suchard gyár az úgyne­
vezett (Bruch Chokoladen) t ö r t Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz­
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (1.) 

Irodalom és művészet. 
Elő f i ze t é s i f e l h í v á s Nagy Imre költemé­

nyeire. Szekeres József kiadásában Kisújszálláson, 
Szeremlei Barna főgym. tanár előszavával, életrajzá­
val s jegyzeteivel ellátva, Nagy Imre korán elhunyt 
költőnknek uj kiadása fog megjelenni. A kötet ára 
fűzve 1 frt 20 kr; 10 megrendelés után ogy tisztelet-
példány jár. 

* K a r á c s o n y i a j á n d é k . Az újságok sehogy-
sem tudnak titoktartók lenni. Az ember félvilágért 
sem árulná el, mit vesz rokonának vagy jó barátjának 
karácsonyi ajándékul s igy nagyon kevesen tudják, 
mit hoz nekik a szent ünnepre a Jézuska. Az újságok 
azonban elárulják a nagy titkot s igy most már 
ország világ tudja, hogy legszebb képes hetilapunk: 
az „Ország-Világ* pompás kiállítású irodalmi alma-
nachchal „lepi" meg olvasóit karácsonyra. Ez az 
almanach tele lesz szórakoztató, mulattató olvasmá­
nyokkal és képekkel, bemutatják benne a budapesti- ^ ^ t f i i f t h a s z D á i a t á h o z folyamodik, 
és vidéki hírlapírókat, ak ik versekkel, novellákkal- W } ü e lm Ferencz urat áldani fogják, 
gazdagítják az almanach tartalmát. Azonkívül lesz a 
kötetben egy csomó zenedarab is, ugy, hogy az alma­
nach arra is jó lesz, hogy estónkint — zenedarabjain 
tánczoljanak. Ezt a diszes kiállítású kötetet, melynek 
bolti ára 2 frt lesz, megkapja i n g y e n mindenki, 

V e s a, h ú g y h ó l y a g , hügfydara „ 
és köszvényfoánta lBiak ellen, továbbá 
a légzö ós e m é s z t é s i szervek h u r u t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Lithion-forraa 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t é h a t á s ú I 

Kellemes izü! Könnyen emészthető I 
Kapható atvinyvizksraskedésekben it gyógyszertárakban. 

A Safvator-fonás Ig&zg&tósága Eperjesen, 

o 

Ö l 

CO 

Nyilvánosköszönet. 
W i l h e l m Ferencz gyógyszerész u r n á k Neun-
k i r chenben (Alsó-Ausztria), az an t i rheumat i -
k u s és a n t i a r t h r i t i k u s vér t iszt i tó thea felta­
lá lójának. Vér t isz t i tó köszvény és CBÚZ ellen. 

A midőn itt, a nyilvánosság elé lépek, ez 
azért történik, mert kötelességemnek tartom Wi l ­
helm Ferencz gyógyszerész urnák Neuenkirchen-
ben, legbensőbb köszönetemet kifejezni azokért a 
szolgálatokért, melyeket a fent nevezettnek vér-
tisztító theája fájdalmas csúzos bajomon tett és hogy 
mindazokat, akik ezen borzasztó bajba esnek, ezen 
kitűnő theára figyelmeztessem. Nem vagyok képes 
kifejezni azon kinzó fájdalmakat, melyeket 3 éven 
keresztül, minden időváltozásnál tagjaimban érez­
tem és miktől sem gyógyszerek, sem pedig a Bécs 
melletti Badenben használt kénes fürdők sem tudtak 
megszabadítani. Álmatlanul vergődtem az ágyamban 
éjszakákon keresztül, étvágyam folytonosak keves-
bedett, kioézésem borús volt és testi erőm alább-
szállott. A theának 4 heti használata után nem csak 
megszabadultam fájdalmaimtól és most is jól érzem 
magam, miután már 6 hét óta nem iszom theát, de 
az egész tesi állapotom is megjavult. Szilárdan meg­
vagyok győződve, hogy mindenki, aki hasoüló bajban 

a feltaláló 

Kitűnő tisztelettel: 

Butschin-Streitfeld grófhé, 
alezredes neje. 

(279.) 2—12 

K O N T S E K G É Z A 
előbb GASZNEK KÁBOLY, 

^DEBRECZEN, Xossuth-ntcza. 
Őszi idényre ajánlok: 
Mindennemű idei termésű főzeléket, mint: 
szepességi és stockeraui borsót és 
lencsét, — paszulyt, mákot, diót, 
kitűnő ákáczvirág mézet kere­

tekben és pergetve. 
Az országos központi minta-

pinoze főraktára. — Kitűnő ter­
mészetes borok eredeti töltésben, 
hazánk minden hírneves borvidé­
kéről. — Továbbá külföldi b o r o k : 

nagy raktára. 
Valódi ohinai és orosz thsák, — 
brazíliai, cuba, Jamaikai és ana­
nász rumok, sajtok, halak, s cse­

megék, teasütemények, 
pezsgő borok. 

Tessék ffiszerárjegyzéket kérni. 
Vidéki megrendelések azonnal eszkö­

zöltetnek, csomagolás nem számíttatik. 
(74.) 1 5 — ? 

Hirdetmény. 
A. nagyváradi L sz. káptalan 
tulajdonátképező mikepércsi gföz-
XTÍGLLOXXX 1898. január 1-től három 
évre kiadó. írásbeli ajánlatok alulírott­
hoz beadandók, ugyanott a feltételek 

bővebben megtudhatók. 

Piácsek Sándor 
káptalan urad. tiszt 

Mike-Pércsen. 
(271.) 3 — 3. 

KorymladflXi téve­
dés alkerftlTe lá­
gyan eMnttil ax*u 
hatóaigilag b«« 

Jea-yxstt Tédoje-
gyat használom. 

Egyedül valódi angol 

m\\Mm 
(finctura fcalsamica) 

T l i i e r r y . A * , PM&rafla 
RoMtsoh-Sanerbnuin 

Craagyal gybgyamtiHb&l *» gyégy-
•xerisseti készítmények gyárából. 

x&MgriaxtfffftgyUeff marri***^-
t*Jc ém véleményt mondottat róla 
A legpréglbb, leghatásosabbnak bi­
zonyult 4a lagroloapbb népies h&sl-
azar, mely * mell- éa tüdafájdal-
Mftkkt •nyhitl »tb. a belsőleg éa 

kftullatr ftlkalmaxh&tó. 
Valóellsftgáoak jeléül minden «r«g egy <»«st hÜTelylyel 

T*B ellátni, melyen cégem *M«ny A4ol£ S76gy»mrtkr 
„A» SrangryaJhox" van béresre. Minden b&Uaaniot, moly 
nem • fenő jcöldnyom&an védő]egTg?al van ellátva, utK-
aitsanak viassa, mint hamiaitáat éa utánmtot, mennél ul-
ogóbb, anná.1 értéktelenebb. Tehát mindig pontoaan ftgyel-
jttnk aa It* látható aöld Tédöjegyi*. Egyeltíl valódi baíssst.-
jaom humisitóit éa nttoaóit, vaTamint ártékt»lei» vitan««,tok, 
melyek » köaönsésr meatéTeeatéaéra z&áa bftUíHmu'gygyei 
rannak ellátva, elirturitóit, általam a TódöjeRjtfírvényaiAii-
ján tőrvényesen lees fildöave. Hol balaaamom rószóra uin-
oaen raktár, _ rendeljenek kSxvetetlcinttl ex«n «• cinvou: 
Tblerry A., örangymí Kyógyssertáru&k Pregradn, Hi»ldt»«h-
Sanexbrnnn mellett. 12 kis vagy 8 daplattvegr ára Magynr-
oratig éa Aowtria bármely postahelyére 4 koronába kitríll, 
Boasnla ét HeToesrovinába 12 ki* vagy 0 dnplaüveg ára 4 
korona 60 Őllér. 18 kis vagy 6 dnplattvegnéí kevesebbet nem 
küld&k. SíéjjelkflldéH eaak a péns előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

Mindenkor fl*ryelemmel ítgytinM. m zöld védoj»i7r«, 
malylysl m valdduág- Jeléül minden fivsg- #1 vau látva. 

Sty^^ipiib 

desAJHIERRYÍí) 
PREBRADA 

1 

II valódi angol 

csodakenőcs! 
• re]e é» hatása. 

Sxes keaSeeciel efy 14 éTe« giőgjUb* 
ta ti annak tartott ciontun teljpfs.it j 
•»*6*f7é|trIttatott, ajebbea pedig egy 
t i iree aebés ráksteril baj megorro- ] 
eöltatett. ás aacel esedakeaScs, mely 
a legMlyeiabb és tdfllt bajoknál a 
eaamvede e«berig6gBél e leajobb er«ii> 
Biéayajf*! kauaált i*er. A subek gyé-
gyitáaa, ngysalntén a fájdalom ony-
hitéaébeníelaimnlhatlan; — foalkat-
réssét a piros róssia „roie ceatlfola" 

ban létezd etodaueri trégyerQ, diazekSttetéebea readkltBH 
KjőrrhatAiuk «l«tt kltBaőkaek ellenért máa «BX»yokkjű, ké' 
peal. AB angol osodakeaSes naaanálható : 

A gyetmekágyajinö mellbajánál, tajgyaiemléanél, mell-
keményedéenél, orbino, míndánnemü eérelmek, láb* vagy 
osontaebestUések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, süt 
osontaxa ellen; fitéa*, asnráa*, 1Ö-, vágás- éa snaodáel se­
bek ellen. Hasxnálbató minden Idegen réaaek n. m. fiveg-, 
íesíálka, homok, sallánk éa tüfkék eltávolitáaára, Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjAképsödés, süt 
rákbetegség ellen, aaemSlea, körömdaganat, bőlyag* ##* íel-
dőraaölt lábak gyógyítására, Mlaieaa««8 égéal »eb*k, ía-
gyott teatrésKek, betegeknél hoewabb fekvés által támadt 
•ebek, nyakdaganat, vértorlódáa, fülsngáa é» a gyermekek­
nél előforduló kieebesedések ellen atb. 
ás angol esodake&ffes salail xégibb, amaál kltflnCbb katásiaáa. 

Igen ajánlatot ezea egvedll álló szerbSl elSf IgjitaUcé* 
aea minden családnál késaletben tartani. 

Két dobosnál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki 
sárólag aa 6«zeg előlege* bekfildése vagy pedig utánvé­
tellel esakoaSltetík, 9 tégely, csomagolás, siállitőlevél és 
bórmentes megküldéssel 8 keroaa és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány áll rendelkezéore. 

PJgyelmestetek mindenkit a hatástalan bamisitványok 
megvételétől, a kérem szigorúan arra figyelni, hogy min­
den tégelyen & fenti védjegy és cégnek »áa őrangyal grégr-
ssertáraak* JPregradábaa beleégetve kell lennie és mtodon 
tégelynek: egy heeenálati utaeitáeba. kell becsomagolva 
lenni és lent látható védjegygyel ellátva, 

As egyedüli éa valódi angol esodakenöcsöm hamieitéi 
4a utánzói, a, védjegy-törvény értelmében aalgoruan üldőa. 
tétnek, épugy eaen bamisitványok terjeestöi. 

Egyedili bet sértési forrás t 
őrangyai-gyógytárf TsTlai«&ar»afy 

Pregrídibsa Eohitsoh-Sauerbrann mellett. x 
Baktár •> legtöbb gyéjrysaextArban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „As Sraagysi gyégys>er> 
tárkor" THISBRÍ ADOLF Pregradábaa, Robltseh-Smerbniaa 
•ellett eixteni. — Aa osztrák-magyar védjegy lajstrom, 

száma: 4*21. I 
(231) 17—20 

wÁ^X~Jk~ÁT SSSSuXu 

i i ; i i i : \ i i J A M O S 
FÉRFI-SZABÓ 

Debreczen, főtér, Stenczinger-ház. 
Van szerencsém a helybeli és vidéki t. közönség síives tudomására hozni, hogy a 

már 26 éve fenálló férfi szabó üzletemet a kor igényeinek megfelelőleg rendeztem be. — 
Az idéDyhez képest mindég a legjobb minőségű bel- és külföldi ruhaszöveteket tartok 
választásra. És igy a legmngasabb igényeket kielégíthető magyar-, német-, papi- és katonai 
ruhák mérték szerinti elkészítését a legujab divat szerint a legjobb hozzávalókkal elvállalok 
pontos és gyors kiszolgálás mellett minden nagyítás nélkül a l e g o l c s ó b b á r a k é r t - , 
Midőn a helybeli és vidéki t. közönségnek 26 éven át irántam tannsitott jó indulatát meg­
köszönöm s üzletemnek ez idő alott szerzett jó hírnevére hivatkozom,ezutánra is nagybecsű 
pártfogását kérem teljes tisztelettel 

(270,) 3—10 
TERÉNYIJÁNOS 

férfi s z a b ó . 
Debreczen, főtér, Stenczinger-ház. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik 

XgSQ-cLik- . s z á L r c r u . t e l e f o n . é ű L l o x x x é u s . 
[ K e r e s t e t i k egy Wertheim-féle cassa meg­

vételre, 
[Gépkezelők, ácsok, kőművesek, a 

kik vizsgát óhajtanak letenni, — előké­
szítést nyernek. — Bővebbet irodámban. 

• (7.) 
[ ( G ő z m a l o m , o l a j m a l o m tüzelő fával 

együtt haszonbérde kiadó. (4.) 
[ T á g a s b ó l t k e l y i s é g , a város legélén­

kebb helyén, kedvező feltételek mellett 
kiadó. (6.) 

B é k é s - S z a r v a s o n egy igen jövedelmező] 
borméréssel összekötött ü z l e t szabad-1 
kézből kedvező feltételek mellett eladó.-
Értekezhetni irodámban. 279. 

K i a d d k a z é s s z ó l l ő . Hatvan-ntczal 
végén két egymás mellett levő ház kiadó,] 
ugyanott 5 nyilas köntös-kerti szölíől 
haszonbérbe kiadó. 1, 

E l a d ó h á z a péterfiai részen, mely áll 31 
szoba, konyha, istálló és melléképületek­
ből. (324.) 

Az ezen rovatokban köziöttek i r án t felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett , felvesz és közzétesz. 

http://teljpfs.it


DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESITŐ. 

Sorsjegyek havi részletfizetésre. 
Alólirott bankház ajánl: 

Egy egé&z m. kir. állami sorsjegy 
Egy fél m. kir. állami sorsjegy 
Egy 4V«*°» m' kh% Tisziwzab.-sowjegy 
Egy 47,-os m. jelzáloghitelbank-sorsjegy 
Egy cs.kir. osztrák 6%-os egyötöd 1860-as állami sorsj. 
Egy egész cs. kir. osztrák 1864-es állami sorsjegy 
Egy fél cs. kir. Osztrák 1864-es állami sorsjegy 
5 darab m. kir. Bazilika-sorsjegy 
5 darab m. kir. vöröskereszt-sorsjegy 
3 darab cs. kir. osztrák vöröskereszt-sorsjegy 
5 darab cs. kir. osztrák vöröskereszt-sorsjegy 
10 darab m. kir. Jósziv-sorsjegy 

[ Főnyere­
mény 

firt 
.1^0.000 

150.000 
100.000 
50.000 
60.000 

150.000 
150.000 

20.000 
20.000 
35.000 
35000 
18.000 

Húzás 
évenkint 

2 " 
2 
2 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 

Havi részlet 

32 á frt 6 . -
32 n n 3«— 
36 „ „ 5.— 
31 » n 5 — 
33 „ „ 6.— 
35 „ „ 7.— 
M%„ .„ * • -
30 n „ l.'A 
32 „ „ 2.— • *.• 
30 M „ 2.50 
32 „ „ á . -
28 „ „ 2 . -

Minden magánsorsjegyek magyar bélyeggel szállíttatnak. A nyereményre való igény és 
kamat-élvezés a 2-ik részletfizetés napjától teljesen és osztatlanul kezdődik, mi czélből egy a tor­
vénynek megfelelő oklevél állíttatik ki, melyben a sorsjegyek sorozatai és számai fel vannak tűntetve. 
Az összes sorsjegyek tehermentesén és hatósági ellenőrzés mellett saját pénztáraimban vannak el­
helyezve. Az első részletet tessék postautalványnyal küldeni; az összes többi fizetések magyar-
országon a m. kir. postatakarékpénztár közvetítésével díjmentesen történik. 

Az árak a napi árfolyam szerint alapulnak, melyhez évenkint 8—9% pótlék 
csatoltatik. Miután a magyar törvények szerint 15%-os pótlék engedélyeztetik és 
szokásos, valamint az osztrák részletfizetési feltételek a vevőkre nézve sokkal elö-
nyösebbek, ennélfogva mindenesetre ajánlatos sorsjegyek vásárlása alkalmával 
egyik OSZtrák bankCZégnél ké rdezősködni , miért is a Ingjobban ajánlhatom magamat. 

Eduárd Úrban in B r t n n , banMz,
A

etsr;píato!*Siázban) 
rt«vti MMA %* w * MMÍ** *** «** M****9 ^ czég fennáll 1869-óta. 

I C Ügynökök mindenütt felvétetnek. Olcsó árak. Jó jutalék! "^H 
(280) 1 - 5 

Esi n. kir, s zak iakat osatálysorsjáték-
Legnagyobb nyeremény 

szerencsés esetben 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- is % á r Rcszvény-Társaság 
(ezelőtt W A L S E R FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI . kerület , Külső vácz i -ut 4 5 - d i k szám. 
Sürgönycxim: SZIVATTTUGYÁR BUDAPEST. 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró­
leum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfűrészeket és csertöröket. Gőz­
kazánokat, elömelegitőket,tartinyokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket* 
Mindenféle iMvattyukat gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitményeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket éa úthengereket Egészségügyi szereket, mint gözfertŐt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü­
lékekei Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamiut polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v ízvezeték- és légszeszbe­

rendezéseket , központi fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 34—40 

v y ^ 

Q O 

« « 

^ I E D £ 

a m. kir. szab. osztálysorsjáték 
f ő e l á r u s i t ó j a 

BUDAPEST 
Kerepesi-ut 20. sz. f 

A megrendeléseket postai u tánvé t te l eszközlöm, de az összeg postaúta l -
ványnyal vagy ajánlott levélben is beküldhető. 

A hivatalos tervei minden megrendeléshez ingyen csatolom ős a sorsolási 
jegyzéket a húzás u t á n rögtön , minden felszólítás nélkül b. czímére küldöm. 

Szíveskedjék megrendeléseit minélelŐbb hozzám, m i n t a sorsjegyek 
eladásával megbízott föelárúsitóhoz küldeni. (281) 1—4. 

Ó D 

<*2\ 

B I H A R I E D E , B u d a p e s t , KLerepesi-i í it S O . 

Haja-ia- és Szabolcsmegye 

É§ Ifi 141 Af 
központi ár-aháza 

DEBRECZEN kistemplom-bazar, — fiók-üzlet NYÍREGYHÁZA. 
1897' őszi és téli idényre 

az újdonságok már megérkeztek. 
Óriási Yálasztékban.^55 S S 1 Meglepő olcsó á r k n . 

Uj csemege üzletemben 
ajánlok friss újdonságokat: 
friss sardiniák, minden nagyságú dobozban; friss F is tráng , olajban (Lee 
forelen; toiliari p o x x t ; sózott sardel la sze le t olajban, kitűnő 
uj delicat. TXrral C a v i a r - Ostsee és Krauter háringek. Gristiana 

Anjoirs (borshal) és több csemege halak. Kitónő jó 

Tea az idei szedésnél már megérkezett. Egy mázsa orosz karaván tea köz­
vet len Moskvából, érkezőben van. — Demarara rum 1 liter, üveg 

nélkül 70 kr., egy fél liter, üveg nélkül 35 kr. 
1 ki ló finom vaní l iás Chocolade 1 frt 2 0 kr. 

Mindennemű finom fűszer árukat és friss főzelékféléket a legjobb minőségben, 
előnyös árban ajánl: 

fűszer- és csemege kereskedő, 
(74) Debreczenben, a sz ínházza l szemben. 

iiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiüüül 
ÉRTESÍTÉS. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség és vevőink figyelmét felhívni, 
hogy az - • . 

Ő S Z I ÉS T É L I I D É N Y R E 
a legújabb és legjobb minőségű 

ANGOL, FRANOZIA ÉS BELFÖLDI 
GYAPJÚSZÖVETEINK 

megérkeztek . 

Kész férfi-, fiú- és gyermek-ruhák, 
m e l y e k saját műhelyünkben a legjobb minőségű gyapjúszövetből és a l e g -

={] ujabb divat szerint készül tek , mindenkor legnagyobb választékban, szabott 
ár mellett, a l egjutányosabban kaphatók. 

Á nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szives pártfogását kérve, 
maradunk 

tisztelettel 

SZEDLÁK ÉS VÁMOS 
(5-17.) F É R F I - S Z A B Ó K . 

j M I a g - y a r d l i s z - é s p o l g á r i ö l t ö n y ö k 

Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására adni, 
hogy a Szedlák és Vámos czégtől 8 évi szabászati működésem után kiléptem s 
helyben a főtéren Stenczinger-féle házban 

Mauk J ó z s e f 
czégem alatt a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

férfi szabó üzletet nyitottam. 
E téren ugy a fővárosban mint helyben sok éveken át szerzett gyakorlatom, 

valamint az, hogy áruimat a bel- és külföld, legjobb nevű gyárosaitól szereztem be, 
ennélfogva a tisztelt megrendelőimet ugy az áruk jóságáról, mint az ízléses ésjószahá-
sával, valamint olcsó árak és pontos kiszolgálásával teljesen biztositom esedezve a 
nagyérdemű közönség nagybecsű pártfogásáért 

teljes tisztelettel 

M a u k J ó z s e f 
fér£Lsza"bó-

Hl 
H 

P 
m 

g 
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(272.) 3—3. 

Debreczen, 1897. Nyomatott A Táros kCnyvnyomdáj \ : 
^Ond-enfé le lrbéria m u n k á k . U9U"-í>'| 
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